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П Е Р Е Д М О В А

У лексичному складі кожної мови е свої самобутні слова, 
які можуть бути схарактеризовані у різних аспектах і за різни
ми показниками, а зокрема за допомогою зіставлення, паралель
ного огляду їх  у різних, хоч би двох близькоспоріднених мовах. 
Це -  лексична категорія, яка легко пізнається в спосіб компара
тивного ї ї  аналізування, а також засвідчує самобутні тенденції 
у розвитку лексики окремої мови.

Лексична система кожної мови як цілісна організація слів 
виразно виступає При порівнюванні у своєму самобутньому само
визначенні з іншомовною лексичною системою взагалі або^в окре
мих ї ї  складниках. 1 так стверджуються, перш за  все, факти 
наявності чи відсутності в цілому складі лексичних одиниць 
певного типу у різних порівнюваних мовах, а також можливі 
функціональні заміни їх адекватними лексичними відповідниками 
або лексикалізованими та описовими словосполученнями. Саме так 
ця заміна фіксується в перекладних лексикографічних працях, у 
двомовних словниках. При такому аналізуванні лексичних мате
ріалів виясняється, що у кожній мові виступає свій оригіналь
ний прошарок самобутнього типу в організації цілого лексичного 
складу.

Так от хоч би на деяких прикладах до цього бачимо, що • 
українській мові слово вітряк наявне, а паралельне /переклад
н е/, адекватне, рівнозначне до нього в російський мові від
сутнє. Йому відповідав лексикадізоване словосполучення ветря-  
ная мельнииа. Отже, це слово виступає в українській мові са
мобутнім. Так само в українській мові слово живяо з відповід
ником у російській мові все живущеє. Аналогічно до цього 
українаькому самобутньому слону дармувати відповідає росій
ське описове словосполучення ничего не делать. Так само 
українському самобутньому слову гояотеча відповідає російське 
открнтое место і т . п. Аналогічно до цього російському само
бутньому слову алкать відповідав в українській мові словоспо
лучення відчувати голод. Так само російському самобутньому 

' слову безлунМ відповідае в українській Мові слевосполучення



безмісячна н іч , російському самобутньому слону варганить від» 
повідає % українській мові словосполучення робити нашвидку. 
російському самобутньому слову вековуха відповідав в українсь
кій мові словосполучення отара дівка і т . п .

Отже зрозуміло, що лексична система кожної мови спирається 
у своєму розвитку і на властиві їй потужні самобутні сили'лек
сичного порядку, створені та зміцнені в процесі корінного 
історичного розвитку. Вони самодостатні, своєрідні та виразно 
з цього погляду специфіковані як слова, що вказують на само
бутні тенденції у розвитку лексичної системи.

Наявність у кожній мові прошарку активно зростаючих у кіль
кості самобутніх лексичних одиниць -  реальний і очевидний факт, 
до якого наука повинна, привернути належну увагу. На нього треба 
зважати як на позитивне явище в організації мовного життя.
Слова такого типу стверджені на своєму місці в складі цілої 
лексичної побудови та узвичаєні у практичному вжитку. їх  функ
ціонування глибоко осмислено j обгрунтовано цілою мовною побудо
вою. Кожна самобутня'одиниця виступав лише в одній мові як 
притаманна їй та відповідна до загальних тенденцій, що утри
мують в цьому напрямку лексичну побудову, ї ї  непохитну основу і 
складну корінну сутність. Вони утверджені та утримуються в мові 
як константні одиниці, так і, що не знаходять інших, адекватних 
лексичних відповідників. Це -  абсолютні лексичні явища.

Самобутні слова функціонують у мовленні відповідно до йо
го загального семантичного наповнення та оформлення як опірні 
одиниці у певних висловних контекстах. Вони семантично Й сти-. - 
лістично глибоко осмислені. Це тип лексичних одиниць, які 
альтернативних паралелей не знаходять, бо опрямовують цілу 
мовну побудову, зміцнюють, утверджують і специфікують побудов- 
ні мовні основи. Вони виступають як потужний імпульс у само
бутньому розвитку лексичного складу та витворюють потенціально 
не обмежене збагачення комунікативних можливостей людини. 
Оскільки ж наша мова за самою своєю природою вербальна /  від 
лат. v e t 6 urn. _ слово/, то тим більшої ваги набував показ 
ї ї  самобутніх якостей за лексичними даними. ї  якщо кожна мова 
в цілому виступає самобутнім створенням, то ї ї  лексичний склад, 
зокрема,також виявляється з такими досить виразними ознаками.
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УКРАЇНСЬКІ САМОБУТНІ СЛОВА 
БЕЗ ЛЕКСИЧНИХ ВІДПОВІДНИКІВ У РОСІЙСЬКІЙ МОВІ

Багновиця -  Болотное, топкое мес то / /  Туди й тяггіше хо
лодний. вітер з боліт та багновиць. /З  фольклору/.

Багнути -  Сильно желать, хотеть / /  Він багне забути і про 
свій немолодий вік і про осоружну хворобу /  Л. Дмитерко/.

Базарище -  Место, где всегда бнвает базар / /  На базарищі 
стояв гамір /С.Воскрекасенко/.

Байбара -  Длищшй пастуший кнут / /  Замекали в івц і, заляока- • 
ли байбарами підпасичі, розлучаючи їх  по дворах /А. Головко/.

Байда -  Беззаботннй, праздннй человек /Всій до мене байдам 
байдуже /М. Бажан/.

Барломитися -  Валяться в грязи / /  Свиня захрюкала, барло-  
жачись край тішу /Л.Боровиковський/.

Ваюра -  Большая глубокая лужа / /  Візок,' запряжений однією 
конякою, стрибав по баюрах /Н.Панч/.

Безбатченко -  Внебрачннй ськ / /  Він же справді не знав 
своєї матері, не знав батька і був безбатченко, вихований у си-  ̂
рітському домі /Т.Смолич/. ф

Безв-ість -  НевеДомне места, безвестнне места / /  Я. дивлюсь 
у небо, дальнє та широке, де летять у безвість зоряні світи 
/В.Сосюра/.

Без’їжжя -  Отсутствне пищи, голод / /  Одно безпиття, друге 
без1 їжжя. /З  фольклору/.

.Безматерній -  Сирота без матери / /  І  не одну безматірну 
дитину від болесті лихої рятувала, обирала сиріт в затипиу х«- 
тину./З фольклору/.

Безпиття -  Отсутствие водн / /  Одно безпиття. друге 
без’їжжя. /З  фольклору/.

Бепсилок -  Безсильний, немощннй человек / /  Тепер люди ма~
1ленькі й безсилки /Г . Барвінок/. *
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Белебень -  йісокая открьггад местность / /  Послужив Остап 
р ік , а на другий уже грунт і хату купив. Якраз на краю села, 
на белебєні /П.Мирний/.

Бережина -Береговая висохвая трава / /  За городами слалось 
поросле високою бережиною дно балки /В. Козаченко/.

Бичня -  Стадо волов / /  Звелів Еней з бичні волів пригнати 
/1 . Котляревський/. *

Бовваніти -  Випнеться, показмваться издалека / /  Високий 
правий берег бовванів за  рікою, дав далекі гори /Ю.Яновський/.

Бовдур -  Димовая труба / /  Проти сонця дими з бояпупів 
мчали у прозоре небо /С. Васильченко/.

Божевільня -  Психиатрическая больница / / Ї ї  відвезено до 
божевільні, а хата стала тиха /Ь . Яновський/.

Борвій -  Сильний ветер, буря, ураган / /  Явори й темні 
дуби, до негоди та борвію звиклі /Л . Українка/,

бубнити -  Играт'ь на бубне / /  Захлиналася гармошка, і 
бубон бубнів /А. Головко/.

Валування -  Сильний лай многих собак / /  Собаки не спали. 
Як проходили хлопці темними вулицями, -  позаду їх  піднімалося 
неприязне валування /П. Мирний/.

Варенуха -  Сваренная с медом и другими специями водка 
/ /  Гостям подали варенуху з родзинками й сливами /  М. Гоголь/.

Варивода -  Капризний человек / /  Це ж не чоловік, а вари- » 
вода,  нудьга і печаль /М. Стельмах/.

Вербляниоя -  Время в самом начале весни, когда цветут 
вербн / /  Вербляниця -  то ще не весна: і сніг припада, і крупи 
ідуть./З  фольклору/.

Вервечка -  Одна из четнрех веревочек, на которьіх подве- 
шена колибель / /  Скрипить на вервечках колиска, і вітер по 
шибці шкребе /А. Малишко/.

Вертунець -  Летучая мдаь / /  Одні тільки вертунці часом 
літали перед його очима Л1.~Мирний/.



Верхняк -  Верхняя составная часть чего-дибо / /  Трактор пра
йсе в натузі, лемеші ріжуть густий верхняк /К. Гордієнко/.

Верховина -  Горная'вершина / /  Знову вставали Альпи, зникали 
верховинами в хмарах /0 . Гончар/.

Верховіття -  Верхние ветви деревьев / /  Тільки рясним верхо
віттям шептала вічнозелена сосна /Л. Українка/.

Весшак -  Верхушка дерева / /  Смерека, якій утято замолода 
вершак./З  фольклору/.

Вершій -  Работник, заканчивающий верхнюю укладку стога 
/ /  Вертія немає на оцей стіг. /З  фольклору/.

йрг-йлувдти -  Гулять на свадьбе / /  Аж тиждень веселу вали, 
як Марка женили./З фольклору/. (

Веселуха -  Веселая женщина / /  Ти ж знаєш наших веселух 
іздавна: Марина, Векла, Ганочка, Тетяна / і .  Вирган/.

Веслувати -  Трести веслами / /  Рибалки веслували, щоб швид
ше підійти до пристані /М. Трублаїні/.

Веснувати -  Проводить весенние работа / /  Чи здорові коло 
вас, гадзине Марто? Та й як веснуете? /0 . Кобияянська/.

Вечорниці -  Вечерние собрання молодежи для гулянья / /  На 
весілля чи на вечошиці -  як-то було Катря весело поспішаеться 
/М. Вовчок/.

Виблудитися -  Заблудившись найти потом дорогу / /  Насилу 
виблудивсь таки з лісу /Б . Грінченко/.

Вибруковувати -  Вимостить, вьиожить дорогу камнем / /  Чому 
б не вибрати оте каміння і  не збити його докупи, вибдукувавши 
шлях? /0 .  Досвітній/..

Вибуяти. -  Вьірасти, развиться росковно, буйно / /  Походила 
ростом на матір» вибуяла, мов пальма, вгору /0 .  Кобилянська/.

Вивертень -  Вивернутое ветром /бурею/ дерево / /  Він прой
шов борвієм, грозами над краєм, покривши землю вивертнями, кор- 
чем, і наново прислатими садами / І .  Вирган/.,

Виворотки -  Обувь, сшитая наизнанку//А скажіть, пане ІИнай- 
дере, як шиються жіночі черевики-виворотки? /3 .  Тулуб/.
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-  Время, когда греет солнце; солнечное время 
/ /  Ливні дощі стривожили Текли, сіно в копицях вимокло. Нема 
ВИГРІЙ» /К . Гордієнко/.

Визимфвувауи -  Пережить зику, существовать в течение всей 
зимн / /  Пасіка визицувала добре, будемо з медом /0 . Вишня/.

Вилітуватися -  Пережить лето, существовать в течение всего 
лета / /  Вони виїхали, а кішка зосталась, так вона собі по клу
нях і визимуеться І ВИЛІТУСТЬОЯ. /З  фольклору/.

&5щащ)$ати -  Достигнуть чего-либо тяжелнм трудом //Скіль
ки працввав Твердохліб на бояр, а що випрано вав? Болячку з мо
тузкою /А. Хижняк/.

.Щгеакочддий -  ц0під горою, яром, долом, мов т і  діди висо
кочолі. дуби гетьманщини стоять /Т . Шевченко/.

Вистаратися -  Достигнуть, добиться чего-либо своими усилия- 
ми / /  Порадив дати його в університет, щоб вистарався на докто
ра /1 . Н.-ЛевицькиЙ/.;

Й Щ Ш  -  Намечать вехи на поверхности землй / /  Бенедьо 
працював цілими днями, витичував пледи будинків /І.Франко/.

Отуманити -  Получить обманом /Одну часть проп'є він 
сам, а три часті витуманять і вкрадуть у нього товариші 
/0 .  Кобилянська/.

Витяжка -  Специально вьггянутнй в особой форме целостннй 
кусок кожи для сапога и голенища / /  Він з. безформенного товару 
ліпив красиві витяжки, модні в той час /П. Чабанівський/.

Вицяцькуваний -  Пестро разукрашенннй, размалеванннй 
/ /  Б ілі рукава сорочки хороше вицяцькувані квітками Лі.Мирний/.

Відземок -  Часть ствола дерева от корня до листьев 
/ /  Трохи згодом признався, що гепнув головою до якогось від
земка, немов довбнею /Л. Мартович/.

Відколи -  С тех пор, с той порьг / /Відколи вона віддала
ся, не перестає вона марити про такі чоботи /М. Коцюбинський/.

Відзимки -  Конец зим» / /  Вже минули рідзимки. а весна 
все запізнюється. /З  фольклору/.
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Ц д д И Ш  -  Иовш внчерпмвания води / /  Принесіть відли
вало. «а вихлюпайте всю воду./З фольклору/.

Rrnn^. _ Письменний ответ //Написав усе* т  сталося, 1 
просив відяису /А. Сввднш^жнй/•

Відполовинити -  Отдвлить половину чвго-иибудь, отрезать 
и т. в. Ц  я найшов дрвшпюу, зц*в а а т н и а а  006*» * * ° їй
на пелюшки покинув /Г . Барвінок/.

|»пп«гі«мм<и -  Самоводьньїе действия, поступки, видуши 
и т .п ,  / /  Що ви там одсебевьк* правите? -  весело прощебетала 
Жабі до Михайла. -  Це не відсебаньУК, а життя -  відповів він і  
лдрф^ка»а пішов стежкою в напрямку до села /К . Досвітній/.

Відсердитися — Перестать вейююься / /  А як інколи роасвдд*» 
«уся, мовчу цілу днину, «> він так і  впадає, мов коло матері.
Я й віасетамусь /Г.Барвінок/.

Відсоння -  Солкечкая сторона / / І  даі веоніиі ще на осінь 
схожі, а  на відсоння вже повзуть жуки / і .  Дмитерко/.

Відтепер -  С етжх flop, с зтого времени / /  Колись вілли бу
ли я м с ь к і, а  Відтепер належатимуть народові /0 .  Гончар/.

Вікмжа -  Отверстив в стене для окиа //Будинок дихав пуст- 
кою черва чорні вікнина яоаврасів /С. Тудор/.

Вішямка -  Верная «єна / /  Твій син оженився, поняв собі 
вішяночку. / з  фольклор/.

Вітряк -  Ветряная мельннц^/Оимюк, гребелька і 1ІИ 2£ 
з -за  гаю крилами махав Д .  Шевченко/.

Віхоть -  Пучок еоломн, сена и т . в .  / /  Рає вітер конці
00 стерні» несе й котить віхті збіжжя по волю /А. Головко/.

Вовківня Волчья яма, волчье логовище / /  Тату, там у 
вовчім яру у вовківні двоє коней звантажено /« .  Вовчок/.

Вовкодух -  аяой человек / /  Гляди в мене, не розледащій 
між моїма вовкодухами /М. Вовчок/.

Водянка -  Кадка для води / /  Стоїть кухоль на ущ м ці  -  
, ПІДИ та й напийся /Б . Грінченко/. .
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вин і 0 ПОИЯ уро*айиого Мвб* / /  «ас возо-Jfflg. і в повітрі пахло пилом та снопами Л». Трублаїні/.
ЙЕШШШ -  Воротная створка, воропшй столб / /  Ворота '

Г б Т гТ еляті яо ’^ Г 4*’ we - •  • їх и і і Г Г ^ -на було гаразд причинити / І .  Н-Левицький/.

-  Меото для ворог / /  Бея світла темної пори ні 
W  « . і»  з .  j s s t a  д .  Г р й и с м М /. .  W  ‘

in .  . ^ ї 88®6 г 3|и*"0в Гив»»в, « о то  щ м ш п ш  м  / /  їаи  
Уже гадюка визирав з свого гадовиаа./З  фольклору/.

£ааа»Щ “ р°д куианья, пряготовл енного из мучних кленок / /  0 » ™ . ворІВД1 Мо п к І т ш  л >

Газдувати -  Іить хорово, в достатках / /  Найголовніший 
емісар під боком в мене гараздує /  І . «ранка/.

m  " Л -  * ■ »
BOHV 7 м £*И°Я " Возбувдвнно бвга*ь, мечась из сторони в сто-

Г ^ , Х ” Т  J2 S ? * - .  ‘ "  -
ЦеЩ ій -  Ддохновлять героичеокие чувства //Любов к от- 

чизні де ге врїть, там сила вража не устоїть /І.Котляревський/,
Гивярий -  С низкострикенной или бритой головой // У його 

стільки землі, як у гирявого чуприни /Б . Грінченко/.
Глядькр -  Тог, которьій часто смотрит, всматривается 

//іляаько не наглядиться, хвалько не нахвалиться /3  фольклору/̂
£РЛОТ9¥Й “ Откритое мес ТО, ГОЛОЄ мес ТО / /  Гаиа крайня

/ 7 \ Г / СТ0ІТЬ На ТаКІЯ г0Л0ТЄЧІ‘ 603 «Меншого захисту

Дідівщина -  То, что подарено / /  Ми на дарівщині житиме
мо./З фольклору/.

Д и уаотч  -  Находиться без дела / /  Чй в тебе ця сокира 
даріуе. Позич ї ї  на час /Б . Грінченко/.

Дзюба -  Денушка с лицом, изритим оспой / /  А що кому до 
того, що я дзюбу люблю,, а  я дзюбі черевичні куплю./3 фольклору/.



Дзю рити -  Течь, внтекать тонкой струей / /  Молоко дзвінко 
дзю рить в дійницю та затікав аж на рукав /М. Коцюбинський/.

Дибати -  Кедленно и неумело ходить, тяжело переставлять 
ноги / /  Вона ледве-ледве вміла спинатися на ноги і дибала 
навколо своєї мами /І). Яновський/. ,

Пиияп -  Димовая труба / /  Показався димар цукрового заво
ду /А. Шияи/.

Дичак -  Дикий зверь //На людей позира, як личак який 
/А. Свидницький/.

foeдавній -  Очень давний / /  1 вдвох тихенько заспівать ту 
думу сужув днедавню про лицаря того гетьмана /Г . Шевченко/.

Довбня -  Большой деревинний молоток //Дружньо гупають 
довбні та ломи /А. Головко/.

Довговіїй -  С длинньми ресницани / /  Сині очі зустрі
чають погляд сірих, довговіїх /М. Рильський/.

Доїжно -  Достаточно едн / /  Чи доїжно, чи доліжно тобі?
/З  фольклору/.

Долівка -  Земяяной пол / /  Бабуся настелила на долівці 
рядна /В . Собко/.

Доліжно -  Возможно вволю лежать / /  Чи доїжно, чи доліжно 
тобі? /З  фольклору/.

Домарити -  Бить, находиться дома / /  Чи се сама домарила, 
чи се мала гості? /З  фольклору/.-■■■■■■

' Досвіток -  Нредрассветное утреннее время / /  Темним досвіт
ком усі троє вийшли з села /Г . Барвінок/.

Досі -  До сего времени, до сих пор / /  Неситії ксьондзи, 
магнати нас порізнили, розвели. А ми б і досі так жили /Т. Шев
ченко/. *

Дотепер -  До настояцего времени, до сей пори / /  Бідив я , 
та й дотепер бідую./З фольклору/.

Дотепність -  Утонченность мисли и умение оформлять ее 
'словесно / /  Старицький справді дуже дотепно говорить про Лисен- 
ка і Бетховена /Л. Українка/.
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ДВШВА -  Драная /рваная/ одевда /рубаха/ / /  Дранку на пле
чах побачив, що не давала тепла /М. Кої^вбинський/.

Дйемецути -  Пуститься бежать / / Я к  зірвуся з місця, як 
Ш Ш Ш  а двору -  тільки закуріло М .  Мирний/.

t e s l a  -  Делать бнстрьіе движения ногой / /  Тепер вони 
сплять з перепою, не дригне н і один ногою /1 .  Котляревський/.

Дровітня -  Дровяной сарай / /  В крияах «будинку буяй сарай, 
ДРОВІТНЯ, хлівець для к із  /Ю. Смолич/.

ЙМИ йти -  Jbforo и жадно пить / /  Вся коміанія кинулась 
дудлити пиво й розвеселилась /1 . Н.-Левицький/.

Дулевина -  Очень закаленная сталь / /  Нічого, друже, не 
журися! В дулевяну себе закуй /Т . Шевченко/.

Д И ІШ  -  Сяадкая настойка из дуль / /  Частував його всяки
ми ЩІШШИ, калганівками, варевдхою та іншими настоянками 
/0 .  Ільченко/.

Одинак -  Щджствешшй син / /  Вени втішалися одним живим 
сином, единаком / І .  Н.-Левицький/.

IftWft, -  3°е жнвое, живущеє / /  За сонцем усе живяо проки
нулось /Ь . Мирний/. . - . .

<«укто -  Кадка дія бучения / /  Вона вибрала сорочки з 
жлукта, пішла на ставок Прати Л .  Н.-Левицький/.

Довга -  Перезреянй огурец с желтой окраской / /  Огірок 
дай, та не жовтяк, а тверденький /А. Шияк/. ;•

&5ВВ -  Р°Д « « к о й  верхней сдеадн / /  1 Ярина дав зброю, 
а Степан сідлав коня, свого товарива, й жупан одягав /Т . Шев- . 
чеяко/. •

ЗВЙМНЙ? -  Беспамятнмй, забнвчивьій человек / /  Син був та
ким забудьком, що коли вийде на дворище fa своє! хижі, то не 
знав, де стоять двері /И, Колі»/.

Задцзький -  Слишком узкий / /  То завузьке на мене, трохи 
розпустіть, бо душить /0 . Маковей/,

Завузлити -  Завязать узлом / /  Натяг вірьовку і  став за
в'язувати. Не встиг він удруге завузлити, як просунулась ру
ка /0 . Стороженко/.
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Загадьник -  Общее место в речи, банальная фраза І І  До другої 
бесіди Ігор підготується краще. Загальників у його мові вже не
буде /Ю. Шовкопдяс/.

Зайда -  Приший, захожий человек і  і  Бурлаки мовчали й кури
ли люльки, поглядали скоса на якогось зайду /1 .  Н.-Левицький/.

Заквітчувати -  Украшать цветами / /  Нимидора заквітчувала 
дочку, шяуваяа, як рожу в садочку / І .  Н.-Левицький/.

Яяптянипя -  Железная дорога / /  Колія залізниці гострою сму
гою перерізала широку відстань заводів від нового міста /0 .  Ко- 
пиленко/,

Залісок -  Опушка леса / /  Приходить на зал ісок, -  аж вовчиця 
з вовченятами там грається./З фольклору/.

: ^ . пду _ В молодости, в а н о ст й // Поліна Андріївна замоло
ду була красуне» /0 . Бсйчекко/.

Занегдчяти -  Приходить в состояние упадка / /  Чоловік з нудь
ги зовсім занепав здоров’ям, отупів якось /М. Вовчок/.

Заніз -  Палка, которая аставляется в край ярма и поддериш- 
вает шею упряженного бнка / /  Погонич повиймав занози з ярмі і 
налигані воли пішли пастися /Б . Грінченко/.

Запічок -  Место за печьв / /  Дивимось: із  запічка злазить 
хлопчик /А. Тесяеето/.

Заполоч _ Цаетине нитки дня вдаиванкя / /  Над вікнами висіли 
чисті рушники, вивиті червоною завадаадв /  В. W .

:^>«Пкгтмтй -  ііроживающий бодее ста лет / /  1 сідая і  горба
тая, мабуть застоя ітня. /З  фольклоре/.

Яатцшгя -  Задняя сторона чего-либо / /  Поки старий сукув на 
балконі в затиялі будинку, перед фасадом його відбуваються жваві 
і шумні сценки / І .  Волошин/.

Затінок -  Мало осветлениое место в тани / /  Батько з сином 
виходять із  затінку на сонце /О. Дончешса/.

Затірка -  Род мучного куианья //Страва була звичайна: житня 
затірка та картопляні товкмачі з маком /Я* Українка/.

Захалявний -  Хранимий за голенищем / /  Тарас Шевченко, схи
лившись над захалявною книжкою, огризком олівця звіряв паперові 
тривожні слова /Н. Рибак/. ;



Захарчований -  Отощавший от недоедания / /  Кінь був такий 
^ахартований і худий, що можна було полічити на ньому всі реб
ра /0 .  Бойченко/.

Заціпити -  Затискивать, зажимать зуби, уста свои / /  Вона 
притискла руки до лиця, заціпила зуби, хотіла бути спокійною 
/0 .  Кобиленська/. * '

З ш т о и  -  Остра* боль в поверхности рук от мороза / /  Одразу 

- Г 2 1 Г  1 В Н0ГИ КаЛЄНИКа просто звдпоои зайшли

ЗбайДИ І и  -  рввнодушннм, потерять интерес, стать без-

T r z Z J X T вта -  ~ - — о
Зважати -  Принимать во внииание / /  Але, будьте ласкаві,

2 Ш Т,е л« е н ь , що все те потребує грошей / І .  Франко/.
М а з а т и  -  Прожить всю жизнь / /  В цій хаті я зросла, зв і

щ а л а ,  зазнала добра й лиха /М. Коцюбинський/.
| в 2ди -  Очная ставка / /  Я з ним на зводах не був /І.Франко/.
^гедзатись -  Забегать, замотаться из сторони в сторону 

/ /  А бдаоли дзижчали над рядном і  надались усім в лице. Баби й
вицький/ПИЛИСЬ * КИЧУЛИ0Ь отікати» неначе згедзались / І .  Н.-Ле-

Зг2ошити -  Обратить в деньги / /  Як їхатимуть на Кавказ на 
житло, то сей садок згрошять./З  фольклору/.

М и гт іт и  -  Впасть в детство / /  Старий зовсім здитинів, ма
рить героїчними походами /Л. фурманов/.

Здорожитись -  Устать от дороги / /  Вона в дорозі не виспа- г  
лась, дуже здорожилась, була роздратована / І .  Н.-Левицький/.

^ а щ т и  -  Бить здоровим / /  Коли б, кажуть, здужав, нехай би 
вештався, де хоче, а то хворий /М. Кропивницький/.

Здатну вата -  Покрить многочисленннми латками / /  Уся свити
на була златкована чорними і  рудими латками / і ’. Барвінок/.

^Цсщщя -  Злая женщина / /  Ходить вона по кімнаті, мовчаз
на, горда. А злісниця -  нехай бог боронить / І .  «ранко/.

Зні кчемніти -  Ііревратиться в ничтожество / /  Мені стало нуд, 
но жити, здалось, що я "погас", знікчемнів /Л. Українка/.

£ЗДЯГНИР ■ Х°Р0І"° одетня / /  Дивітесь, люди добрі, який я 
зодягний. та ошатний /Г . Барвінок/.
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Зорити -  Смотреть, глядеть, следить пристально / /  Поймі 
все стоїть, усе зо р и т ь  у  далечінь/А. Шиян/.

Зоріти -  Бить звездним, усеяться звездами / /  Уже зоріло 
неоо і Стах вів "Колумб", керуючись зорями і маяком /М. Труб- 
л а їн і/ .  1

Кабиця -  Кухонная летняя плита / /  Маріора варила обід у 
глиняній кабиці на подвір'ї /II. Коцюбинський/.

Калюжитися -  Купаться в луже / /  Ти його святити несеш, а 
воно ще таки калюжиться./З  фольклору/.

Каменувати -  Побивать камнями //Каменувати мене не можеш, 
та не маєш за що /Л. Українка/.

Кам'яниця -  Каменное строение / /  Привела до кам'яниці, 
довгої -довгої,~ облупаної, чорної /П. Мирний/. ' ■

Кашник -. Горшок для варки каши / /  Килина витягла кашник. 
Пшоняна каша на молоці так і пороснула по долівці /П. Мирний/.

Квітчати -  Убирать, украпать цветами / /  Він дівчину квіт
чає і молодою своєю називає /Л. Українка/.

Кирея -  Род мужской верхней одеждн //Довга на ньому кирея, 
під киреею жупан сдаій /С. Васильченко/.

Кобеняк -  Длинннй суконнй дождевой плащ с капюшоном /Чи 
бачмо, іде гень собі козак по полю? Як цупко він нап'яв на плечі 
кобеняк /Є. Гребінка/.

Ковганка -  Деревинная ступка для толчения сала / /  Ковган-  
ка -  салу переводчиця./З фольклору/.

Ковінька -  Палка с загнутим концом / /  Карпенко побачив по
стать діда з ковінькою, що йшов стежкою /В. Вервигора/.

• Козиритися -  Ходить козирем, гоголем / /  Коло дівки пару- 
бонько півнем козириться. /З  фольклору/.

Коїти -  Творить неладнне дела / /  Не знаю, мій друже, чи 
сатана /їихо коїв /Т. Шевченко/.

Кал інчи-ги -  Бить колеиом / /  Вже він мене колінчив. колін-  
чив після сього, а хата все-таки при дітях зосталася /  Г. Бар
вінок/.

Коловорот -  Ворота на границе села / /  Аж насиду перед ве
чір до села придибалась. Ідуть вони в коловорот /С. ґданський/.

■ < Копаниця -  Реяновидность мотнги, заступа //.С отні колгосп
ників з копаницями і сокирами виходили на болота, копали кана
ви /М. Стельмах/.
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Копанка -  Яма, внрьггая для скопления вода / /  Дівчина на
хилилась над копанкою, бере воду та стиха співав /П. Мирний/.

Копець -  Внкопанннй межєвой знак / /  Високий копець означу
вав границо села /1 .  Франко/.

Кородитися -  Жаловаться на боль, на недомогание / /  Все бу
ло кородиться на ноги або часом слабує /1 .  Н. -Левицький/.

Коротуха -  Малорослая женщша / /  Ой жінко моя, косотушеч-  
к а і Чи нічого повечерять, моя душечка? /З  $Ьльклору/.

Кортіти -  Очень хочется, сильно хочется / /  Дуже кортіло 
вовкові попоїсти /0 . Копиленко/.

Корч -  Суковатое или внкорчеванное дерево / /  Всюди в воді 
пливли колоди, корчі й дошки /0 . Ільченко/.

Корчівка -  Место, где внкорчеван ^лес / /  3*е й л іс  порубали 
Корчівку нову покрила хвиляста родюча рілля /П. Воронько/.

Коряк -  Ковш с ручкой для отлива вода / /  Льохи, шинки з 
шинкарками, з винами, медами закупили запорожці та й тнуть ко
ряками /Т . Шевченко/.

Косовиця -  Покосное время, косьба сена / /  Цілою громадою 
стали вони на косовицю сіна /П. Мирний/.

Криниця -  Примитивно оборудованная деревинними перекладина-, 
ми яма для добивання вода. СвоеобразниЙ колодец / /  Марія встала 
та й пішла з глеком по воду до к р и н и ц і /Т . Шевченко/.

Кулачити -  Бить кулаками / /  Як прозрів Турн, кулачйв Руту- 
лян і других врагів / І .  Котляревський/.

Куліш -  Род супа из пшена или других круп / /  На вечерю був 
куліш пшоняний /М. Вовчок/. ..

Латянка -  Латанная одежда / /  У нас світил ка-гґанянка, у неї 
сорочка латянка. /З  фольклору / .

Легкобит -  Человек, проживающий легкими заработками i f  Ми , 
робітні люди, продукуємо гроші, а Ви, легкобити. ужиткуєте 
/  Л.Мартович/.

Лемішка -  Род кушанья из гречневой муки / /  Тут з салом га
лушки лигали, лемішку і  куліш глитали /  1. Котляревський/.

Лівиця -  Левая рука / /  Опускаючи лівицею червінці, Богдан 
правою рукою несподівано поцупив старця за волосся /Я. Качура/.

Ліжник -  Домотканное шерстяное одеяло //Палочна здубилась, 
як тільки почало дніти. Одкинула теплий ліжник і встала на но
ги /М. Коцюбинський/.



Літепло -  Теплая вода / /  Гафійка гриміла ложками, хлюпала 
літеплом /  М. Коцобинський/.

Лопуцьок -  Молодої сочнмй стебель растения, сьедобннй / /
А сирота ї ї  в селі лопуцьки їсть, ставочки гатить А .  Шевченко/.

Дукатик -  Лукавий человек / /  Ні богові свічка, ні лукавин
ку дудка./З фольклору/.

Дягови -  Время, когда ложатся спать / /  Нерано, вже й п ізні 
ляги минули /М. Коцюбинський/. Сцджу я одного вечора, так уже 
у п ізні дягови. пряду /М. Вовчок/.

Мйуіукя _ Маковий цветок / /  Подекуди лиснять червоні та б і
л і грядки маківок, пронизаних сонцем / І .  Н.-Девицький/.

Мяікттря _ Большой глиняний горшок с широким отверствием дл<і 
кулинарннх изделий / /  Ще довго Марія по хаті вешталась. Підбива* 
ла тісто в макітрі /А. Головко/. „ ї й) -- .ек'азаи

Мамій -  Изнеженннй маменькин еьиок //О* г7<д̂ а з а в
батько -  тебе ніяка війна не переробила, мамій та й годі!
/Ю. Яновський/. і /  і і, ц-гіЬну вавии ЧЙ

Манівці -  Непрямая, обходная дорога / / .  
річкою, він другого дня манівцями повернувся до села /В. Коза
ченко/. : ї 'Чиіі ijwpot’oin стали маїцу-

Мантачити -  Точить косу / /  Косарі над дорогою стали манта
чити коси /К. Гордієнко/., Г;,,,Г[ > : ^ T04Wh попусту /7  Віь ш г  
• %Рнува^і -  їв ати ть^ тер ят^  Він M ag-
нуе дорогий час./ а вони там сидять собі, згорнувши руки 
*9п- ifiiFyu" ькиф/

по мачери //На такій гаті - іміині . тч 
М  ^ ^ б а т ь к ів щ и н і  та

-  17 -

я такою иа^риз-ною можна було б добре на с в і т і  прожити /Ю.Йнов-
с ь к й я / .  .jv.ruia n  вода для мить-, гоя  > ■

Ііітоель -  Теплая водаддя мнтья голови / /  В ночви налила• №в«, вТіг**»мити голову ГтгГоуЛа cv1̂ -і = /+ ,. „ «і
митлю’.'Щ б з ш и г ж  4 *  Н.-?евищ,кий/.

Мгрнк -  Брлоуистое место , / /  Ми. все держалися придністрян
ських сторін, мокряк і ів та  очеретів / І .  Франко/. ,|;і ,.и

М»якутка -  Мякиш хлебннй / /  Син на снідання нарізав; .беззу
бому батькові самих шкуринок, а собі брав м’якушу /£ .Грінченко/.

Надвечір -  Перед вечором, под вечер //Надвечір в парку ди
халось чудово / 1 .Муратов/.

Налигач -  Веревка, связующая рога волу ияи корове / /  Тронь- 
ко оперіщив лозиною корів і потяг за налигач геть /І.Рябокляч/.,

Йуи&рнатськкЙ університет 
іа,- Василя Стефаншса

БІБЛ ІО ТЕК А
т и п  м. U А  ‘
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Невправка -  Невозможность успеть с чем-нибудь / /  Вставай 
мершій, бо без тебе невправка. Мішки допоможеш зав’язувати 
/0 .  Донченко/.

Недвига -  Неподатнеє существо / /  Тільки я одна напиита 
проживаю, мов суціга, в самотині тут одна» поки прийде смерть 
страшна /1 .  МанжураЛ

Недогода -  Неудачное, неудоалетворительное состояние 
/ /  Вудьмо щасливі наперекір всім недогодам* і  неприємностям 
/М. Кої^обинський/.

Недотепа -  Неумелнй человек / /  Виросте людям на сором ота
ка недотепа, цо й тарілки помити як слід незугарна /Ю. Збанаць- 
кий/.

Недочувати -  Плохо слинить, бить гдуховатмм / /  Ти що, не
дочувати вже на старості л іт  почав? f t .  Смолич/.

Незугарний -  Неспособннй к чему-либо, неумелнй к делу 
/ /  Мелашка була молода, незугаша до важкої роботи Л . Н.-Ле- 
вицький/. ■

Неодіжний -  Плохоїодетнй / /  Так собі, чоловік неодіжний. 
бідний./З фольклору/.

Непотріб -  Все ненужное, негодное //В ін  скуповував цей 
зужитий хатній непотріб, лагодив його, тети в  гасом і продавав 
з прибутком Л* Микитенко/.

Неслух -  Непослушннй человек f t  Ах» який же в тебе неслух 
Настусю! -  сказав студент/Л . Українка/.

Ночви -  Корнто для стирки беям //Посеред кухні отояли на 
табуретці ночви, з яких здіймалася пара /0 .  Донченко/.

Обабіч -  По обеим сторонам / /  Обабіч залізниці зеленіють 
розкішні сади і баштани /0 .  Деоняк/.

Обіруч -  Обеими руками / /  Донька обіточ вхопилась за молот, 
гупнула ним по залізу /М. Стельмах/.

Обдяги -  Время, когда ложатея спать / /  Вже в п ізні обляги 
Онися замкнула скрию /1 .  Н.-Левицький/.

Обмаювати -  Украшать чем-нибудь /зеленьв, цветами 
и т .д . /  //Отак обмаїиди. раділа стара, позираючи на прибрану 
хату /А. Свидницький/.

Огризок -  Недогрьізенннй кусочек чего-нибудь / /  Кожний 
клаптик паперу, кожна газета була списана огризком хімічного 
олівця /Ю. Збанапький/.
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Одвірок -  Боково* или верхний брус рами дверей / /  Наймичка 
у порогу вхопилась руками за о д в іро к  та й зомліла /Т.Шевченко/.

Одноруч -  Одной рукой / /  Олеся підходила до фортепіано, тор
кала одноруч холодні клавіші /М. Олійник/.

Озерявина -  Место висохшего озера / /  А навкруги волохатів 
терен, теш і яри озерявини /А. Мйсак/.

Оковирний -  Приятннй на вид / /  Та не дивуйтеся, коли і я на
вчилася коло їх усякого такого оковирного слова /В. Кучер/.

Опічок -  Край печи / /  Заглянув у піч, рогачем пробив горщик -  
потекло аж по о п ічку  /А. Головко/.

Ополоник -  Больаая разливательная ложка / /  Федоська витягла 
з печі горщик, ополоником налила в банку окропу /Ш. Олійник/.

Осуиок -  Кусок сухого хлеба / /  Хлопець одколупав од переп іч-г 
ки осувок. почалапав босими ногами до судника, щоб натерти осу-  
аок часником /Ю. Мушкетик/.

Очіпок -  Головной убор замужней женщинм / /  Попід хатами в 
кольорових очіпках сиділи баби й молодиці. /С . Васильченко/.

Пагілля -  Отростки ветвей, маленькие веточки / /  Наливав вес
на річки до краю, будить пагілля золоте /А. Малишко/.

Паморозь -  Тонкая льдина на поверхности звили, на окнах, на 
дерввьях / /  Мороз розм&ловав віконця памороззю /0 .  Донченко/.

Перволіток -  Человек юних лет / /  Пані наша була не перволі
ток та й не яка стара /М. Вовчок/.

Первоцвіт -  Первне весенние цветн / /  Палай! ЦвітиІ Красуйся 
весно п є рв о ц в іто м і /А. Головко/.

Передобіддя -  Передобеденное время / /  Надворі стояло гаряче 
передобіддя, що більше нагадувало глибоке літо , ніж початок осе
ні /С. Трудор/.
;.с Періщити -  Сильно бить, пороть / /  Бжозовський кинувся до 

Миколи й почав періщити його батогом /1 .  Н.-Левицький/.
Підбігцем -  Почти бегом / /  Отак гуторячи, поспішали ми 

трохи що не підбігцем додому / І .  Франко/.
Підбрехач -  Пособник лгуна / /  Ах ти, підбрехачу 1 Та почекай 

же ти, навчу я тебе, як брехню завдавати! /1 .  Франко/.
Піддашок -  Нввес над виходной из дома дверью / /  Троє охід- 

,ців вели на відкритий ганок з піддашком від причілка до причіл
к а /С . Скляренко/. ,
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Дідосійній -  Которнй бнвает в начале осени / /  Ночі п ід - 
осінньої година тебе зустріне з поїзда в лісу /А. Наліпко/.

Підпасич -  Помощник пастуха / /  Коли до десята л іт , узять 
його до двора за  підпасича / І .  Франко/.

Підсвинок -  Более взрослий поросвнок / /  Худі підсвинки 
на високих ногах никали по вулиці /II. Коцюбинський/.

Підстаркуватий -  Не молодих л іт  / /  Чемеринський.був уже 
підстаркуватий чоловік /1» Франко/. *

Плахта -  Яенская одежда типа юбки / /  У скрині були плахта, 
намітка, очіпки -  усе жіноче вбрання /М. Вовчок/.

Побабчитися -  Одеяаться старухой / /  Домаха дівкою посиві
ла і попабчилася./З  фольклору/.

Побігач -  Человек; бегаючий по доверею ам делам / /  Роз
пухла рука боліла, цей час він був тільки за  побігача /0 . До
св ітн ій /. / . . I I  V

Побратим -  Названний брат / /  Коло діда садів його давній 
товарне і  побратим Григорій /0 . Довженко/.

’" Поворозка -  Веревочка, приспособленная для завязнвания 
чего-либо / /  Вона латала мішок для харчів, прививала до нього 
п о во розки  /А. Хижняк/.

Пов’язь - ^ І і а в іе  связи / /  Може,~і»мав.собі, знесеться 
який пов’язь шж двома легендами /Г . Барвінок/.

Подзвін -  Звон по умершему / /  Один дума, як би його до- 
строїть палати, другий дума, яки би його на подзвін придбати 
/Т . Шевченко/. . ‘

Позаторік -  В позапропшом году / /  Твою долю, моя доню, г  
позаторік знала /Г . Шевченко/. ‘

Позивати -  Предьйвлять иск, привлекать к суду / /  Наумика 
стріла його з повісткою з суду.. Роман позивав Семена за  позиче
н і гроші /М. Коцюбинський/.

Полумисок -  Глубокая тарелка / /  Мотря поставила на стіл 
полумисок з сметаною й тарілку з шматочками сала /  І .  Н.-Ле- 
вицький/.

Попасом -  Пася на ходу / /  Худобу попасом погнали ще вчо
ра /П. Панч/.

Пороснути -  Разделиться врассьшную / /  Дощ пороснув йому в 
лице /П. Мирний/. '



Порома -  Цррвнй снег '// А за вікном летить порена і сонце 
в ній неначе дим /В. Сосюра/.

Посестра -ЯІзваїшая сестра / /  Щира дяка, лоОая посестро, 
що прийшла мене-порятувати / І .  Українка/.

Потверезу -  В трезвом виде / /  На другий день ми пішли до 
його уже потверезу і  балакали./З фольклору/.

Поиапкуватися -  Поздороваться или попрощаться, сняв шапку 
/ /  Братчики відходили тихо, пошапкудавшися ще раз з товаришами 
/0 .  Довженко/.

Правиця -  Правая рука / /  Б’ється Остап і  рубається, аж 
правиця козацькая зомлі вае /II. Вовчок/.

П р и й м и  -  Іизнь в семье жени / /  Коваль Артем Мовчан жив 
собі в приймах у бідної вдови /В. Кучер/. • .

Пришюк -  Муж, пережедший в с е т »  жени / /  У прийми при
став би, так сім'я велика /М. Коцобжський/.

Прикорень -  Часть ствола у корня дерева / /  Над водою на 
прикорні вільхи сцділи якийсь парубок «а дівчина /С. Васияьчен- 
ко/.

Прикухонок -  Цристройка к кухне / /  Чи не думаєте до кух
н і,  вона у вас тіснувата, прибудувати прикухонок? /Г. Барвінок/.

Приоок -  Горячая зола с огнем / /  Замівся присок дрібними 
зірками, та вогник не спалахну» ні на мить / І .  Українка/.

Пр и ч іл о к  -  Боковая стена здания /Д ата стояла причілком 
на дорогу ,  а іфухав стіною виходила в ліс /В . Кучер/.

Провесінь -  Ранняя весна, начало весни / /  Стояла вже про
весіні.. Сніг давно стенув під ясна» проміннями південного 
cowjr/Ю. Смолич/.

Простоволосий -  С непокрмгой головой / /  Познімали папки. 
Стояли впритул ОДИН до одного, простоволосі. - у жалобі по вби
тому товаришеві /А. Головко/.

Ранку вати -  Проводить утро / /  На калині лоауля, а на кали
н і сивая там кує, ночує, ранкуе. ніхто зозулі не чує 73  фоль
клору/. -

Рачки -  Стать на четвереньжи, раком / /  Фельдшер впав, по
тім став пачки, мов хотів завити на сонце /8 .  Яновський/.
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Ремигати -  Невать жвачку / /  Ідуть його воли, воли половії, 
ідуть, ремигають /Г . Шевченко/.

Репіжити -  Очень сильно бить / /  Он кума Тетяна репіжить 
Микол ку за те, що шапку загубив /0 . Вишня/.

Різачка' -  Режущая боль в животе / /  У колисці ще напала його 
різачка, день і ніч кричала дитина /П. Мирний/.

Розжитво -  Хорошая жизнь //Хоч би яке там розжитво. так не 
хочу в прийми /3  фольклору/. *

Розпанахати -  Резким движением рассекать чем-дибо острнм 
// .  Може зійдуть і виростуть ножі обоюдні.розпанахають погане 
гниле серце трудне /Г . Шевченко/.

Розстань -  Место расставания, прощання / /  Дмитро провів 
Мірошниченка аж до розстані /М. Стельмах/.

Аомсати -  Надоедливо, капризно плакать / /  Тепло одягнуте, 
мале, воно не встигало за матір’ю і веоь час аомсало /1 .  Ле/.

Ряднина -  Плотное домотканное полотно из конопляной пряжи 
/ /  В кііматі квіти і стежки з зеленої ряднини /В. Сосюра/.

Рядно -  Простиня.или покривало из грубого домотканного 
Полотна / /  Марія застеляв свіжим рядном тапчанчик /М. Стельмах/

Сага •- Речной залив / /  Над Дніпровою сагою стоїть явор меж 
лозою /Г . Шевченко/.

Саж -  Рубленннй хлев, в котором откармливают свиней / /  Ні 
в чому не кохалася так тітка Софіяі як у кабанах. 1 тепер у 
сажі сиділо два кабани завбільшки з телят /Л. Яновська/.

Самотужки -  Своими силами, без посторонней помощи / /  Хай 
краще я самотужки всі лямки тягатиму, аніж маю нарікання терпіли 
/0 .  Гончар/.

Світилка -  Девушка, совершающая обряд на свадьбе / /  Перед 
вечором прийшов молодий з боярами, свашками та світилками 
/ І .  Н.Левицький/.

Скрута -  Крайняя нужда , большое затруднение / /  Туди він 
не часто забігає, хіба вже до скруту  чого треба, т о  зайде 
/П. Мирний/.

Сльота -  Ненастная, мокрая погода / /  Восени й весною, як 
розпочинається негідь та сльота, все містечко неначе плаває в 
болоті /1 . Н.-Левицький/.

Снага -  Решительность и настойчивость в действиях / /  В гли-



- 2 3 - 4

бині душі Білозуб розумів, що замітка правильна, але визнати 
це не ставало снаги /В. Собко/.

Сн і г у вання -  Обработка семян или овощей снегом / / В  Ліоо- 
степу снігування насіння дає кращі наслідки, ніж намочування.
/З газети/.

Спідняк -  Нижняя составиая часть чего-либо / /  Вершки з 
глечиків позбирають, а спідняк позливають у су л ії./З  фольклору/.

Спантеличити -  Сбить с толку / /  Наказ Каленика Романовича 
спантеличив помічників /1 .  Сенченко/.

Спозаранку -  С- раннего утра / /  Чого це ти Мокрино споза
ранку ходиш на одвідання? / І .  Н.-Левицький/.

Спроможність -  Внутренние сили и возможности / /  Я вже маю 
спроможність і сама зароблять собі на хліб /1 .  Н.«Левицький/.

Спросонку -  Сквозь сон, в полусонном состоянии / /  В хаті 
спали і хропіли, сопіли та говорили  спросонку  /В. Стефаник/. ,

Стоотака -  Вниз головой / /  Він як повскознбться, то так 
сторчака туди й полетів/З фольклору/.

Стусонути  -  Сильно Тоякнуть, ударяя чем-либо твердим //Гак 
ніби хтось великий, дужий стусонув ї ї  чоботищем з уо іе ї оили в 
груди /С. Васильченко/.

Стябло -  Деревинний кови / /  Повитягав кухар з казана здоро
вим ополоником зварену рибу й склав ї ї  в стябло /1 . Н.-Левиць
кий/.

Су л ія  -  Болмгой бутил* / /  Матерією були прикриті здорові 
с у л ії  з  горілкою / І .  Н.-ЛеЬицький/.

Сь о г о р іч н и й  -  Зтого года / /  Новим, новим наповнюється 
змістом для мене сьогорічная весна /П. Тичина/.

Торік -  В прошлом году / /  Торік Ігор склав екзамен разом за 
два класи /В. Козаченко/.

Угадько -  Умеющий угаднвать / /  Отже й не вгадала стара! 
Поганий ти угадько /М. Кропивницький/.

Угайка -  Потеря времени / /  Кожна хвилина угайки могла зана- і 
пастити усю справу /Б . Грінченко/.

Ужитковий -  Пригодньїй для практического употребления 
/ /  Майстри гончарного мистецтва виробляли ужитковий посуд для 
населення./З газети/.

Уплітка -  Лента, уплетенная в косу / /  Ой брат сестрицю роз
шита, де я ти уплітки подіва? / І .  Н.-Левицький/,
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Учащати -  Часто ходить Л уда/, бувать, хвживать / /  Стала 
рона до діброви учааати /  М. Вовчок/.

Халабуда 1 Особнй вид палатки, построешшй для временного 
нспсшьзоваиия / /  В халабуду світить місяць. Тихо там /С. Ва- 
сильченко/.

Хвищ£ -  Снежная буря / /  В стелу гуляв сніговій. Сибірські 
вітри приносили хвияу й морози /0 . Десняк/.

Хдум -  Майский хук / /  Хгові над вишняки гудуть А .  Шевчен
ко/.

Цегельня -  Кирпичннй завод / /  Іскров поздоровив робітни
ків з новою перемогою -  пуском цегельні /0 . Бойченко/.

Цілоденно -  Цельїй день / /  Не можна сказати, щоб так уже 
подобалось Ліні тут цілоденно ковтати підняту бульдозером ку
ряву /0 .  Гончар/.

Цілокраїй -  Имеющий целне, простив края / /  Перші листки  
картоплі, цо з ’являються на поверхні під час проростання, прості 
цілокраї. /З  газети/.

Ціяонічний -  Продолжающийся целую ночь //Втомлений майже 
цілонічною ходьбою, він заснув під ранок важким сном /В . Гжиць- 
кий/.

Ціпилно -  Рукоятка цепа / /  Тесля рубонув так по и іп и л к у . 
аж воно зломилось /  Л. Українка / .

Ціпов’яз -Т о г , кто делает цепи / /  Цей, Романко, в мене 
хитрий, за плугом ходити, ціпом махати... Сказано -  ціпов’язі 
/М. Коцобинський/.

Цупкий -  Очень твердий, ТУгой, плотннй / /  Цупкі й високі 
очеретини блищали на сонці, як золото /М. Коцобшський/.

Цямрина -  Колодезннй сдаб / /  Зійшла на могилу та й глянула 
тоді на своє село. Саме як на долоні, так нені в очах і  замигті
ли біл і хати, колодязне цям риння, розквітні садки4 /М. Вовчок/.

Чалапати -  Шлепать, брести по воде с шумом / /  Вона ікала 
навгад, чалапаючи по густім, липкім болоті / І .  Франко/.

Чапати -  Идти меди енно, с брудом / /  Босі репані ноги ча
пали по м'якій пилюзі /К. Гордієнко/.

Чапіти -  Стоять согну вийсь / /  Селянім хвилю мовчав, гнів- 
що поглядаючи в кут, де чапів Бовдур /  1.іранко/.
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Чаркувати -  Випивать водку / /  Лади чаркували, плакали,
обнімались /Г. Барвінок/.

Червонити -  Окрашивать в краоннй цвет / /  Сонечко стоїть 
низько на заході й червонить своїм світлом гарячим спечений
степ /Л. Українка/.

Черес -  Широкий кожани* пояс с отверстием для хранения 
денег / /  Гровей У його було дочорта: повнісінький черес /0 . 0М- 
роженко/.

Чшмикувати -  Идти бистро, поспешно / /  Карній Кирилович 
Недокус уже не на ярмарок, а а ярмарку чимчинувад. /Я. Збанам- 
кий/.

Чоботашя -  Сапожная мастерская / /  Вона давно вже одружи
лася а завідувачем колгоспною чоботарною /€ . Кроткевич/.

Чубити -  Драть за волоси / /  Серед двору Василь чубив Гад», 
а та кричала не своїм голосом /ЇЇ. Мирний/»

Шибка -  Стекло в раме окна / /  Багряно горіяк хмари і »Ф - 
світ їхній лягав на шибки вікон /А. Шиян/.

іііцятумтм ^  Разривать на части, на кусочки / /  Вітер ое>- 
дито р и м »  убогу одіж, наскрізь пронизував тіло /А. ГояоШщ і 

Яриця -  Яровая лм ш в* ILMfSiS* вони в***1*
яриов /М. Стельмах/. * ;
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РОСІЙСЬКІ САМОБУТНІ СЛОВА 
БЕЗ ЛЕКСИЧНИХ ВІДПОВІДНИКІВ В УКРАЇНСЬКІЙ МОВІ

Алкать -  Почувати /відчувати/ голод; жадати /чого/
/ /  Алчний користолюбец не может никогда насититься золотом 
/Н. Карамзин/.

Безлуние -  Безмісячна ніч / /  Ночь звеадная, прекрасная, 
но безлунная /Д. Григорович/.

Благодушествовать -  Бути в доброму настрої / /  Я на днях 
бьш у него, и бьіл тронут и поражен его простим спокойствием и 
благодушием /Л. Толстой/.

Бодрствуимий-Який не спить, пильнує / /  Он бьиі бодр телом, 
потому что бьи бодр умом /И. Гончаров/.

Варганить -  Робити нашвидку, партачити / /  Варганьте само- 
варишко, я сейчас, -  и бежал в лавку /В. Ляшко/.

Вековуха -  Стара дівка, перестарок.
Верхоглядиичать -  Ставитися до всього поверхово, легковаж

но / /  Термосесов не ветаоглядничал. не озирался и не корчил из 
себя первоб лицо /Н. Лесков/.

Впечатлять -  Справляти велике враження, дуже вражати 
/ /  Чуковский бодр, очень бодр; лишь бьі только мрачная злоба 
людей не впечатляла. не врезала в мягкое его сердце недоверчи- „ 
воети к людям /А'. Тургенев/.

Вразлет -  У різні боки / /  Я никогда не встречала на свете 
ничего более злого и омерзительного, как зти его косие глаза и 
ати вразлет ццущие густьіе брови /Н. Лесков/.

Врачебник -  Лікарський порадник.
Времянка -  Тимчасова споруда /хата, грубка тощо/.
ВремяпрепровОждение -  Проведення часу для розваги / /  Воз- 

вратился домой через силу, с полньїм убеждением, что охота не 
иожет служить ему времяпрепровождением /А. Писемский/.

Встарь -  За старих часів, у старовину //..Хоть и з аг ляди- 
вал я встарь в Академический словарь /А. Пушкин/.

Всхрапнуть -  Трдхя Поспати / /  Прокофьев завалшіся после 
обеда всхрапнуть н* Цйьане /М» Салгиков-ІЦедрин/.

Втуне -  Без уьаги, поза уШЧйо /■/ Так уж не оставьте 
втуне просьби «<оей /А. Мельников-їіечерский/.
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Вьіглядеть -  Мати певний зовнішній вигляд / /  Рядом с гоют- 
ной, большой фигурой Половцева Тимофей виглядел подростком 
/  М. Шолохов / .

Гнездовье -  Місце гніздування.
Двадцатью -  Двадцять разів.
Дневалить -  Бути днювальним / /  Кто нннчб дневалит? -  

Спросил Разметнов /М. Шолохов/.
Докрасна -  До червоності, поки не почервоніє / /  Когда в 

котле остается очень мало вода, то его стенки раскаляются все 
больше и больше, чуть не докрасна /А . Куприн/.

Домовладцка -.Господар дому / / В  семейном бнту Гавриил- 
Маркович б ця до ног домовяадьюа /А. Мельников-Печерский/. 

Дорогостояший -  Який дорого коштує.
Досиня -  До синього / /  Из лавок внгляднвали бритьіе досиня 

китайские голови и дукавне физиономии /й . Гончаров/.
Достопримєчательность -  Визначна пам*ятка /р іч , місцевість 

і т .п . /  //Рязань єсть «мениа. достопримечательное своей древ-
ностью /В. Белинский/.

Дплттгиалкнмй -  Хвали гідний / /  Катерина Андреевва оправ- 
ляется и Лиза ведет себя достохвально /Н. Карамзин/.

Дрл^п» -  До цього місця / /  Внехали мн на рассвете, довхали 
догаппа’/Н. Вубеннов/. , •

Единажп,» -  Один раз. .
Жатеть -  Ставати жадібнішим / /  Он все богатеет да жадреет 

/И. Еунин/.
Заблагорассудить -  Визнати за  добре / /  . . .  и уеду тогда, 

когда мне заблагорассзгдится /Н. Островский/ .•
Заиндеветь -  Укритися інеєм, памороззю / /  Бьи мороз граду- 

сов в двадцать. Окна заиндевели /А. Чехов/.
Закоробить -  Почати корчити /судомити/ /Д'еня закоротило' 

от его слов /А. Чехов/.
Замертво -  Як мертвий, як неживий / /  Он- сутки замертво ле- 

жал /А. Пушкин/.
Затравенеть -  Зарости травою / / 'ft* затравеневшем дворе било

тихо /М. Шолохов/.
Заугрюметь -  Стати похмурим / /  Морозов тоже зяугрюмился

/Г. Успенский/.
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Здушать -  Бити по щоці, в вухо / /  Каждий последующий мисли
тель заушап и ниопровергал всех предвдущих /В. Короленко/.

Зачетка -  Залікова книжка / /  На наших зачетках уже красо-  
вался штамп комиссии /Л. Каееиль/.

Здравствовать -  Бути живим та здоровим / /  Дай тебе бог сто 
лет здравствовать /А. ІІушкин/.

Зимник -  Зимова дорога / /  Вот он едет зимником перед самими 
окнами моего дома /М. Салтиков-Щедрин/.

Злоумишление -  Злочинний замір / /  Главная обязанность копей- 
щиц -  как можно чаще бить камнем в чугунную доску и тем устрашать 
злоумьиїленньк /А. Пушкин/.

Игрочшка -  Поганенький гравець / /  . . .  взогрею сегодня в 
собрании всех зтих игрочишек /А. Куприн/.

Извиниться -  Просити вибачення / /  Я приехал извиниться. Ти- 
.мофей Васильевич /А. Чехов/.

Издукавиться -  Стати лукавим, хитрим.
Изобилие -  Велика кількість і /  В зтом лесу великое изобилие 

ягод /М. Салтнков-Щедрин/.
Изубиточить -  Призвести до збитків / /  Нельзя сказать, чтоб 

почтенние особи очень узубнточились для моего приема /А. Герцен/.
Из-ьязвленний -  Укритий виразками / /  Стрелами острими твоими 

мне сердце все изгязвлено /И. Крьшов/.
Индеветь -  Укриватися інеем 7 /  Луна из-за гори поднимается 

тускно, деревья индевеют Аі. Лесков/.
Интимничать -  Вести інтимні розмови.
Исхарчиться -  Витратитись на храчі.
Карманник, карманщик -  ‘Ншййькрвий злодій / /  Когда-то Тара- 

н*ц бий карманщик ом и для МйгЧ) !г&стим делйм бняо вьиуть из, кар- 
мана бутьуїку №. Макаренко^-.

Картежничать -  Бути 'ійф^рем.
Копнение -  Складений % 'копи.
Короб ейничать -  коробейником.
Корообдирка -  Кй^йй&^йральна машина.
Криветь -  GniftSSWi ¥& одне око.
Кривоглазий -  ЙИЯйґй на одне око / /  Кривоглазая работница 

несла к столу щи #*■ ^сйенский/.
Мелкодушие - fexoBHa обмеженість .
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Мелкотравье -  Дрібні /низькі/ трави / /  Внизу етелется ко- 
вер азолий и мелкотравья -Г. Пасннков/.

Мелок -  Грудочка крейди / /  Взяв в руки малок, стал чергить 
им /Л. Толстой/.

Меньшак -  Менший /молодший/ син /брат/ //Их бьіло два бра
та -  старший Абрам Зотнч, и Микой Зотнч меньшак -/Д. Мамин-Си- 
биряк/.

Местничать -  Сперечатись за  місце / /  Как человек, он любил 
местничать /Н.Каркович/.

Местотесположение -  Місце розташування /розміщення/ 
//..."показал ему на карте ивсторасположение итаба' дивизии 
/Л. Казаков/.

Монтажничать — Бути монтажником.
Нябвппвннмй -  Який носиться на стегні / /  Привлось поло

жить пистолет в набедренннй карман комбинезона /Б . Палевой/.
Наглупить -  Наробити дурниць / /  Евгений Васильович почувст- 

вовал себя скверно, как наглупевший человек /Д. Мамин-Сибиряк/.
Наездничать -  їздити верхи / /  Еще мал и глуп, я уже йа§зд- 

ничал с заїїорожцами /Н. Гоголь/.
Налегке -  Без нічого, без речей / /  Веци били отпрамени в 

Петербург раньше, н он вхая налегке /К, Фвдин/.
Налило -  |ути в наявності / /  Улика налий? не запираєте* 

поздно /И. Крмлов/.
Намел ивать -Натиратикрейдоо.
Насильничать -  Чинитгі н а си льство .  '
Наснежить -  Нанести снігу.
Наутро -  Другого ранку / /  Наутро уДарид мороз. Лужи и бо

лота замерзли /Й. .Островский/.
Начистую -  Усе чисто.
Невежничать -  Поводитися неввічливо.
Недосуг -  Брак; часу / /  Писать тебе посланье мне било недо- 

су г /А. Пушкин/.
Некось -  Некошена лука / /  Грязь по колено и вокруг прошло- 

грдняя високая некось /  М. Пришвин/. ,
Неотличиммй -  Якого не можна відрізнити.
Неспобровать -  Не минути лиха / /  Ми столкнемся с ним на
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узкой дороге, и одному из нас несдобровать /М. Лєрмонтов/.
Неугодливий.- Якому важко догодити / /  Так неугодлив он, 

что беда! /И. Гончаров/.
Неудобочитаемий -  Нелегкий для читання.
Неудобь -  Непридатна земля.
Нижепри'бодимьій -  Який наводиться нижче.
Нечет -  Непарне число / /  В виде жребия им служил чет или 

нечет на рублевой бумажке /А'. Куприн/. •
Новобрачнцй -  Недавно одружений / /  В вагоне железной дороги 

с нами поместилась молодая новобрачная чета /И. Тургенев/.
Обезденежеть -  Звестися з грошей.

.Обездушеть -  Стати бездушним, нечулим / /  Не про тебя одного 
говорю, все ми, друг ти МОЙ, обездушили -/Г. Успенский/.

Обезземелеть -  Позбутися землі / /  іДворяне в уезде обезземе-
• лели и в предводители никто не шел /А. Толстой/.

Обезл.ошадеть -  Залишитися без коней / /  Обнищали, оскудели, 
обезлошадели. Ііоследнее отдавали на зту прорву /А. Толстой/.

Обессмцслить -Позбавити значення /змісту, глузду/ //Нет 
такого слова, которое не сумели би ми обессмнелить /Д. Писарев/.

Обитаемость -  Заселеність, придатність для життя / /  Сперва 
он ничего не услькал, кроме тех ночних звуков, которне почти 
всегда усльшишь в обитаемом месте /И. Тургенев/.

. Обленить -  Зробити лінивим^ ледачим / /  Тетя жаловалась, 
что все обленились. никто ничего не делает /А. Чехов/.

Облркачиваться -Спиратися ліктями //Сережа опять облокотші-  
ся на край стола А задумался /А, Чехов/.

Обмеливать -  Обводити креДцою. •
Обнагдить -  Зробити нахабним / /  От голода волки совсем 

обнаглеяи и забегали в Деревню даже днем /А. Куприн/.
Обнадеживать -  Подавати надію / /  Дело не стало за советами, 

утешениями и обнадеживаниями / / А .  Чехов/.
Обожатель -  Палкий прихильник / /  . . .  бьш убежден, что и 

Балашев после его обеда бьш его другом и обожателем /Л.Толстой/.
Обозримцй -  Доступний для огляду.
Оболонь -  Дерево, очищене від кори.
Обрекаться -  Прирікати, засуджувати себе / /  И ведать от.ішха
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не буду, и всем страданьям обрекусь, но жизни тайну я добуду
/А. Толстой/. _

Обшественник -  Громадський працівник, діяч //Там он, как 
' полевской обшественник, имел право на покосннй надел /П.Бажов/. 

Обмндеветь -  Укритися інеем / /  Два добродушних мужика с 
обнндевельми бородами держали под руки кузнеца /Л. Леонов/.

Очиажпм -  Один раз / /  На однаждн мать вставала на ноги и
снова падала /М. Горький/.

Оземь -  Об земле / /  Взял Йван сноп, тряхнул оземь 
/Л. Толстой/.

Оконница -  Віконна рама / /  Варвара встала на оконниід и 
отворила форточку /И. Тургенев/. :

Окриветь -  Осліпнути на одно око / /  И впился комар как раз . 
тетке прямо в правий глаз. Повариха побледнела. обмерла и окриве- 
ла /А. Ііушкин/.

Окупчивнй -  Який окупає себе.
Оплечь -  На плечах / /  Кругом огн и ... огни... -  Оплечь ру-

жейнне огни /А. Блок/. "
Остепенятьея -  Робитись розсудливим, статечним • // Ми остепе- 

нились, и жизни безлабернай конец /А. Толстой/.
Остооожничать -  Бути дуже обережним.
Остроумничать -  Намагатися бути дотепним / /  Митець разотел- 

ся и еще больше начал остосунничать /А. Новиков-Прибой/.
Отборонить -  Кінчити бораиування.
Отааниматься -  Кінчив заняття.
Откушать -  Кінчити їсти.
Отохотиться -  Кінчити полювання.
Отполосавать -  Порізати на смуги.
Отгаслевик -  Спеціаліст певної галузі господарства.
Отрнбачить -  Кінчити рибалити. ■

Отстряпать -  Кінчити куховарити / /  Анисья, когда отстряпает,■ 
надєвает шерстяное платье /И. Гончаров/.

Отсутствовать -  Бути відсу їнім //> Олять тишина нависала 
над Малиновкой. Но в зтой тишине отсутствовада беспечность 
/И. Гончаров/.

Ііодкорье -  М’яка підкорова деревина.
Ііодтопок -  Грубка біля печі.
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Пож адуйста -  Б уд ь  л а с к а , б уд ь те  л а с к а в і / /  Соседуш ка, мой 
с в е т !  Г іожадуйста покушай № .  К р и л о в /.

Поличное -  Речовий доказ / /  Чубатий ухитрклся вшрасть из 
амбара с меру ячменя. Хоаяин поймал его с поличним /М. Шолохов/.

Ііолнолуние -  Повний місяц / /  В полнолуние я часто целне 
ночи напралет проводил сцдя на своем тюфяке /Л. Толстой/.

Ііолосование -  Різаіия на смуги.
ііоломойка -  Робітник, яка миє поли / /  . . .  поломойки моют 

поли за деньги, а их заставляют работать даром /В. Вересаев/.
Ролотер -  Натирач підлоги / /  G утра уже трудились полоте-  

рц, натирая паркети /Н. Ни китин/ .

Попятить -  Ііодати назад / /  Белоголовьій подросток ту жил ся 
попятить буланую лошадь и не успевал в атом /М. Горький/.

. Поробеть -  Трохи злякатись / /  Он хотел поробеть немного и
• потом уже решиться на что-нибудь очень ревгательное /М.Шолохов/.

Попугивать -  Злегка лаяти / /  Недаром наши странники по ру
ти вали мокрую, холодную весну /Н. Некрасов/.

Поубавить -  Трохи зменшити / /  Петька подошел к столу и 
поубавил ргня в плоике /Л. Леонов/.

Правдоносец -  Носій правди / /  Что же сказали би они теперь> 
ати правдоносцн /Л. Леонов/.

Предварилка -  Місце попереднього у в ’язнення / /  Зарянова 
находилась в .предварилке почтидве недели /М. Михайлов/.

Предзимье -  Час перед початком зими / /  Падает первьій сне- 
жок, ударяет предзимний морозец /А. Неверов/.

Предвочитать -  Віддавати перевагу.
- Пресекать -  Класти край / /  Упоминание об ужине повергло 

в униние и пресекло разговор в самом начал є /М. Салтикав-Щедрин/,
Преуспевать. -  Досягти великих успіхів / /  Чичиков и Молчалин 

преуспевают. жинут в своє удовольствие /Н. Гоголь/.
Присутствовать -  Бути присутнім / /  По-моему и'участвовать . 

на дуали и присутствовать на ней просто безнравственно /А.Чехов/.
Приютить -  Дати притулок / /  Женіцина стала просить пустить 

ве переночевать. Ее пвиютили, отогрели /А. Серафимович/.
ПросЛмть -  Набути репутації / /  Брагинн начали подниматься 

в гору и просльши за больших тисячников /Д . Мамин-Сибнряк/.
Прямик -  Прямий шлях / /  Коли три версти обходами, прямика- . 

ми будет шесть /Н. Некрасов/.
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Дутеобходчик -  Обхідник кол ії.
Іішеика -  Пшоняна каша f І  Он поснпал крупнсй солью из тряпоч- 

ки янтарний качан вареной пяенки, ообираясь обедать /В. Картаєв/-
Пятить -  Посувати назад / /  Кучер начал питать лошадей 

/И. Гончаров/.
Пятяпубленик -П’ять карбованців / /  Он гонор показнвает -  

швнрнул пятитаблевик на стол /М. Горький/.
Ііятью -  П'ять разів / /  Пятью гоїть -  двадцять пять /Фрааема/.
Рааважживать -  Знімати віжки.
Рячтпбяяишіаться -  Стати люб'язним / /  Городничий до їоїчі 

ряяілпбеаничалоя. что расскааал мне вое свои еемейннв деиа 
/Н. Гоголь/. '

Раановесннй -  Різної ваги.
Рааномеоиий -  Різного розміру / /  cepuwe накиурися и 

подал Климу пачку рааиомедаья бумажвк /М. Горький/.
Рааносортньїй -  Різного оор*у / /  Черев оконную фрамугу н і 

улице поткнуло р̂ чносорггнмии табачннми ароматами /К. Фадик/.
Рядобияатьвя -  Дух» образитись / /  Тетка совершенно сазоби- 

пмйм сва̂ говотвом иоего героя /А. Пиевмохий/.
-  Перестати подобатись / /  РВДЩ£1!І62&& пи*ь 

и плясать и терять свов кизмь без оглядки /С. Есенин/,
Ааубпить -  Пивно убрв**, уквітчати / /  Как на триумф ДН.- 

убоанм все бщіи /В , фковский/. - ,
Распростпанительно -Я адто помирено. ,
Рогозвйничать -  Довити гави, вітриякя продавати.
Сглупить -  Зробити Дурницв.
Сдвооок -  Присадибна ділянка землі.
Свмилинейка *. Семилінійиа лампа / /  Я дояго не захигал моей 

керооиновой семияинейки /Вс. Иванов/.
Сенокосить -  Коситй траву / /  Подходит время .сеЦоЩИЗЬ

/А. Кояевников/. ‘
Сеппобольничать -  Бути жалісливим, жалісним / /  Видно бнло, . 

что все и весьма ееопобольничали /®. Достоевский/.
Сєрєдович «• Чоловік середнього 'віку / / 9  барском доме оте- 

пеннме крестьяне > старики и середовичи -  окружили стол /Е. Шиш- 
кин/.
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Серьезничать -  Напускати на себе серйозність 11 Зто все 
твоя тетка серьезничает -М. Горький/.

Сквознячок -  Невеликий протяг / /  В раскрнтие двери потянул 
сквознячок /Н. Новиков-Ирибой/.

Складень -  Складний ніж.
Слабонервний -  Із  слабими нервами / /  Морские ванни дсиїжни 

би тебе бить полезни, как всем слабонервним /В. Белинский/:
Сладкопевность -  Солодкий спів / /  И позта сладкопевность в 

девах райских будит ревность /Ф. Тютчев/.
Случившееся -  Те, що трапилося.
Слюбезничать -  Виявити люб’язність.
Сматривать -  Часто дивитися / /  Я бивано в Забайкалье смат-  

ривал, как пилят лес /Н. Черньїшевский/.
Смеиваться -  Часто сміятись / /  Иногда ми беседовали, даже

- смеивались. но никогда не говорили о прошлом /Н. Лесков/.(
Снежница -  Тала вода на льоду '. ■
Собутьшьник -  Товариш по чарці / /  . . .  нельзя собутнльника, 

товаршца по разгульной пьяной компании, брать в служащие 
Лі. Саянов/.

Соименннй -  Який має однакове прізвище / /  Нодарил Соломон 
царю Кираму. соименнику зодчего, двадцать городов /А. Куприн/.

Солнцезакат -  Захід сонця.
Сослуживец Товарищ по слукбе / /  Прибьіл он в Петербург, 

остановился в доме своего старого сослуживца /А. Нушкин/.
Сострить -  Сказати дотепно / /  Он не прочь иногда лощутить 

и сострить /М. Салтиков-Щедрин/.
Соучаствовать -  Брати участь, бути спільником / /  Она со- 

унаствовала мне во всех моих обязанностях Лі. Вяземский/.
Сочельник -  Святий вечір / /  Подошло рождество. В сочельник 

я решил убрать свои инструменти и зажег свечу /В. Короленко/.
Спятить -  З ’ їхати з глузду / /  Ему надоумилось, что парень 

спятил от страха /Б . Лавренев/.
Старинка -  Стародавні звичаї / /  Кузин пьет чай стакан за 

стаканом и вспоминает горькую старинку /М. Горький/.
СтарожителbCTBCw- Багатолітнє проживання на одному місці.
Старолесье -  Оифий л іс .
Оумерничать -  Сидіти й розмовляти в присмерку.



-  35

Оьязвить -  (казати в ’їдливо.
Табакокурение -  Куріння тенону / /  За упорное табакокуре- 

ние полагалось иеключение из духовного училища /Д. Мамин-Си- 
биряк/.

Телосложенив -  Будова тіла //Доктор без всякого затрудне- 
Ния дал свидетельство о моем здоровье .и крепком 'телосложении 
/С. Аксаков/.

Торговлишка -  Поганенька торгівля / /  Торговаишка плохая. 
Своєму много не продай /А. Толстой/.

Трезвон -  Безнастанне дзвоніння / /  Раз дал ся рнезапний тцез- 
вон на явотице архиерейского двора /К. Федин/.

Тшнить -.Глузувати з когось.
Убаточить -  Завдавати збитків / /  Зачем же вам иШ 22Ш к 

себя? /Ф. Решетииков/.
Упесятерять -  Збільшувати вдесятеро / /  И добачу веего зтр- 

го добра можно бнло ба удвоить, утроить, yflecflTfrMSfe /Д. Фурма-
нов/. ’

Умпяаключать -  Робити висновок / /  Для того, чтобн понимать, 
наблвдать, умозаюпочать. человек должен прежде соанавать себя
живущим /Л . Толстой/.

Участвовать -  Брати участь / /  Один только человек не 
участвізвал в общей радосте, сидел пасмурен и молчалив на своем
месте /А. Пувкин/. • .

Хаметь -  Отавати хамом / /  Вот когда действительно хамел
человек /А. Блок/.

Шкраб -  Шкільний працівник.
Шавельник -  Зелений борщ.
Южак -  Південний вітер / /  Может бьіть, там совсем тепло' и 

дует ветер южак /С. Аксенов/.
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ОСМИСЛЕННЯ САМОБУТНІХ СЛІВ 
У ПОЕЗІЯХ Т. ШЕВЧЕНКА

/  зразки /

А ги гріх мій спокутуєш 
В людях сиротою,
Безбатченком!

/"Катерина^

Понад Дніпром козак іде,
Може з вечірниці.

/Т аі^ам аки"/

Попід горою, яром, долом,
Мов т і діди високочолі,
Дуби з гетьманщини стоять 

/''Катерина"/

1 верби, і тополі,
І  в іт р я к и  на полі♦

/"Княжна"/

Огонь погас, а  місяць сходить 
В яру пасеться вовкулак.

/"Відьма"/

1 вдвох тихенько заспівать 
Ту думу сушуЬ, днедавку,
Про лицаря того гетьмана.

/"Не молилася за Мене"/
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Нічого, друже, не журися!
В дулєвину себе закуй.

/"Хіба самому написать"/

Блукав я по світу чимало,
Носив і свиту і жупан.

/  "Сон" /

Якби пустили на музики,
То я б кісники заплела,
Наділа б жовті черевики,
Червону б юбку одягла,
Заквітчала б барвінком коси.

/  "У Оглаві"/

Старий воли випрягає,
Занози ховав. '*

/"Наймичка"/

Лазять діти у запічку 
Голодні і гаді.

/"ОЙ я свого чоловіка"/
/• *■

" >
Серце моє, зоре моя,
Де це ти зоріла?

/"Гайдамаки"/

Горить 
Огонь тихенько на кабиці,
А Йосип праведний сидить 
Та думає...

/  "Марія"/
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козацьке панство пахожає 
В киреях чорних, як один.

/"Гайдамаки"/

Бо ви й самі не знаете,
Що царики коять,

/"Холодний яр"/

Марія встала та й пішла 
З глеком по воду до криниці•

/"Марія"/

А наш несолений куліш -  
Як знаєш, так його і їж.

/  "Петрусь"/

Як маківка на городі,
Ганна розцвітала.

/  "Утоплена"/

А наймичка, у порогу, 
Вхопилась руками 
За одвірок.

/"Наймичка"/

Везе Марко Катерині 
Сукна дорогого,
А батькові шитий пояс 
Шовку червоного

■ А наймичці на очіпок 
Парчі золотої.

/"Наймичка"/
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Коло огню старий циган 
З люлькою куняв.
Позирав на приблуду 
Й на подзвін не дбав«

/"Відьма"/ ,

Твою долю, моя доню!
Позаторік знала,
Позаторік і зіллячка 
Для того придбала.

/"Тополя"/

А вона, моя голубка.
Нічого не знав.
Мов кошеня на припічку 
З старим потом грав .

/"У О главі..."/

Сидить сотник на причілку 
Та думку гад ав .

/"У О главі..."/

А уночі розхрістана *
1 простоволоса
Селом ходить -  то співав,
То страшно голосить.

/  "Сова" /

їдать його воли,
Воли половії.
Ідуть, ремигйють.

» ,1 . 
/"У неділеньку та ранесенько /
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Може зійдуть і виростуть.
Ножі обоюдні,

• Розпанахають погане,
Гниле серце, трудне.

/"Чигирине, Чигирине"/

Давно те {минуло, як мала дитина,
Сирота в рядниці, я колись блукав,
Без свити, без хліба, по тій  Україні.

/"Гайдамаки"/

Над Дніпровою сагою 
Стоїть явор меж лозою.

/"Над Дніпрове® сагою " /

Що весілля, доню моя?
А де ж твоя пара?
Де світилки з друженьками,
Старости, бояри?

/"Катерина"/

Садок вииневий коло хати 
Хрущі над вишнями гудуть

/"Садок вишневий"/

Та й викопав при долині 
Глибоку криницю,
1 ВИЛОЖИВ ШШРИЯОЮ

' /"Москалева криниця"/

Тільки вітер свище 
У димарі та в комині

/"Москалева криниця"/



А я й досі плачу, і Д°СІ ®Р*>сь,
Виливаю сльози на мою Мар’яну.

/"Мар’яна-черниця"/

Кобзарі співають.
Все співають, як діялось,
Сліпі небораки, -
Бо дотепні. „ .

/-Думи мої. . . " /

Чого се ти замовк.
Мов тобі заціпило?

/"З  листа"/

Та як буду здужать.,
В гаю -  предвічному гаю,
Поставлю хаточку,, садочок 
Кругом хатини насажу.

/"А поки те,та. се, та

Налигачем ск{»тйли WKH*
Об землю вдарили -  нема.
Нема ні слова. І

/"Гайдамаки4/

Мало муки!
Давайте п ри ску ! Де смола?

■/Гайдамаки"/

1 небогу 
З ї ї  дитяточком "Малим 
1 посадили й провели 
Вночі тайними манівцями.

/"Марія'7
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Великомученице кумо!

Сліпа була в с і, иезряща,
Недвига серцем; спала день
1 спала ніч,

/"Великомученице кум о.,." /

"Стара, кажуть, стала, 
Нездужає..." і огризок 
В вікно подавали.

/  "Сова" /

Христять Лейбу знову. 
Періщили, періщили.
Аж п ір ’я летіло.

/"Гайдамаки"/

Ой плахотка-червчаточка.
Дивуйтеся, дівчаточка.

г "Ой стрічечка до стрічечки"/

Спала й виглядала 
Козаченька молодого,
4° т о р ік  покинув.

/  "Причинна" /
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